O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0418U001797
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 06-06-2018

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Beuxyp TersiHa AHaTosiiBHa

2. Vetskur Tetiana Anatoliivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i crneniajgbHOCTI: He 3acTocosyeTbcs

Jara 3axucTy: 01-06-2018

CneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: Moga i niTeparypa (aHrJiicbka)

Micue p060TPl 3no6yBaqa: Bumnit HaByanbHUM 3aKkian "TIpyBaTHE akLiOHEPHE TOBAPUCTBO "BOIMHCHKUM

iHCTI/ITYT €KOHOMIKHU Ta MEHEIPKMEHTY

Koz 3a €JIPIIOY: 02122171

Micuesnaxon)!(eHHﬂ: Bynuug EnexkrpoanapatHa, 6ya. 3, JIyupk, Jlylibkuii p-H., BosnHcbka 06i1., 43020,

Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pasau (Pa3oBoi cleniaizoBaHoi BY€HOI pazgu): K 17.051.02
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHAIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3HaxoaKeHHS: By JKyKoBCbKOro, 66, 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 061., 69600, Ykpaina
dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: CximHoeBpoNeicLKMI HalliOHAIbHUI YHiBEpCUTET iMeHi Jleci
YKpainku

Kopg 3a € IPIIOY: 02125102

Micue3HaxoaKeHHS: np. Bou, 13, JIyupk, Jlynpkuit p-H., BoauHcebka 0651., 43025, Vkpaina

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK:

Tema gucepranii:

1. ConionmparmaTiyHi 0CO6IMBOCTI IOBYAJIBHOTO AUCKYPCY (Ha MaTepiajli aHIJIOMOBHOI [TPO3U IPYroi nojoBuHu XX

- noyatky XXI CTOJiTh)

2. Sociopragmatic Peculiarities of Didactic Discourse (based on the English prose of the second half of the 20th -
the beginning of the 21st century)

Pedepar:

1.V nuceprauii po3risiHyTO MOBYaJIbHUM IUCKYPC SIK KOMYHIKaTUBHUI LiJIECIIPIMOBAHMN BIUIMB Ha agpecaTa B
KOMILJIEKCi MOT0 JIiHIBAJIbHUX Ta €KCTPAaJIiHIBaJIbHUX XapakTepUCTUK. [IpoBelieHO mapamMeTpur3allilo I0BYaJIbHOTO
IVICKYPCY, sIKa J03BOJIMJIA BUAIINTA HOTO BUAU — MOPaJIiCTUYHUI, iIHCTPYKTUBHUH i PaTUYHUIN 3 NOAAIBIINM
PO3KPUTTSIM iX CTPYKTYPHHUX i COLIONTPAarMaTUYHNX XapaKTePUCTUK. BUSBIEHO, 1[0 OCHOBHUMMU NIParMaTU4HUMU
CKJIQJHMKaMU [TOBYAJIbHOTO MOPaJIiCTUYHOTO JUCKYPCY € aKCiOJIOTiYHMI i IepCya3uBHUNA KOMIIOHEHTH, & CTATyCHO-
POJIbOBI BiIMiHHOCTi KOMYHIKaHTIB [IOCTAIOTh COLia/IbHUM CKJIaAHUKOM. CTPYKTypHA OCOOJIMBICTb [10BYAJILHOTO
iHCTPYKTHMBHOrO JUCKYPCY MOJISITA€ B HASIBHOCTI JIOTIYHUX 1 XPOHOJIOTIYHUX CEKBEHIiM, TParMaTUYHUM CKJIQJIHUKOM
L[bOT'O BUy TOBYJILHOTO AUCKYPCY € aCEPTUBHUI XapaKTEP BUCJIOBJIEHD, 4 COLIAJIbBHUM — KOMIIETEHTHICTh

ajgpecanTa. Y oB4ajbHOMY (PaTMUHOMY JUCKYPCi CIIOCTepiraeMo KOHBEPreH1ilo eMOTUBHOI Ta GpaTUYHOI MOBHUX



dyHKUil. OKpecyeHo cTpaTerii ¥ TAKTUKY II0BYaJIbHOTO JUCKYPCY, OIIMCAHO MOBHI 3aco6u ix akTyasnisauii,

perepryap JUCKyPCUBHUX MapKepiB i ix QyHKIIil, a TakoK HeBepOasibHi 3aCO0U MifICHUIIeHHS IOBYaJIbHOTO BILJIMBY.

2. The dissertation deals with the didactic discourse as a communicative deliberate influence on the addressee
investigated in the unity of its linguistic and extralinguistic features. The didactic discourse is analyzed according
to the nine parameters: participants, chronology, goals, values, strategies, themes, types, precedent texts, and
discourse formulae. As a result, the three distinctive discourse types are singled out - moralistic, instructive, and
phatic. The didactic moralistic discourse is persuasive in nature; it is based on axiological principles and manifests
participants’ status and role inequality. Persuasion and dominance are the two strategies which may be used by the
addressor. Their respective tactics are: intensifying /downplaying for persuasion, and mockery, status
manifestation and threat for dominance. It has been found that not only tactics can be combined within one
discourse strategy, but also the strategies themselves. The combination of persuasion and dominance accounts for
9% of all didactic moralistic discourse fragments. The didactic instructive discourse is sequential in nature, with
chronological and logical sequences which can be both continued or interrupted. They give rise to the strategy of
multiple instructions and its tactics — excessive instructions, modeled sequences and alternative instructions.
Since the addressor’s expertise is undeniable, in most cases, two more strategies are registered: demonstration (by
one’s own example, or by the addressee’s involvement in the action) and warning (negative consequences either
generalized or targeted). In addition, the instructive discourse is highly assertive; the strategy of exerting pressure
on the addressee (repeated instruction, soliciting a positive answer, and checking for understanding) is used. The
combined strategies are more frequent in instructive discourse, making up 17 % of the total number of strategies
used by the addressor. The didactic phatic discourse has all the formal characteristics of a regular didactic impact.
Its function is quite different, though. It is to break the ice, keep communication going and establish a friendly and
relaxed atmosphere. Two language functions converge in this type of discourse: phatic and emotive. The only
discourse strategy, devalidization, aims at reducing the didactic influence and foregrounding the emotive function.
This strategy has two tactics: creating paradox and switching discourse tenor. Further didactic discourse studies
can be more interdisciplinary in character, for instance integrating culture or gender approaches as well as the
latest findings in cognitive linguistics (Conceptual Metaphor Theory, Blending Theory). Another way is to steer
towards sociolinguistics, analyzing age, occupation and background factors in greater detail.
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